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Аннотация: В статье рассмотрены основные семантические признаки фак-
торных интенциональных глаголов со значением «реализация волевого дейст-
вия». К этим признакам автор относит ряд разноуровневых компонентов се-
мантической структуры исследуемых глаголов. Так, на уровне гиперсем 
выделяются «интенциональность» и «факторность», объединяющие всех ре-
презентантов значения «интенция» в составе семантического класса волитив-
ной лексики. Кроме того, в качестве гиперсемы рассматривается признак «ре-
зультат», группирующий в одну лексическую подгруппу лексемы со 
значением «реализация». На уровне гипосем в статье исследуются признаки 
«тип результата», «ментальность», «метод», «причина», «воля». Гипосема 
«тип результата» позволяет распределить все глаголы реализации по трем се-
мантическим микрогруппам (успешная реализация, неудача, уклонение / воз-
держание от действия). Гипосемы «ментальность», «метод», «причина», «во-
ля» дифференцируют исследуемые глаголы внутри рассматриваемой 
семантической подгруппы. В исследовании использованы методы дефиници-
онного анализа и анализа текстовых примеров. Полученные характеристики 
глаголов реализации подтверждают их семантическую специфичность и обос-
новывают их рассмотрение как самостоятельного лексико-семантического 
единства. 
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В настоящей работе объектом исследования высту-

пает выборка из 27 английских глаголов со значением 
«реализация волевого действия»: compass, contrive, 
defer, delay, excel, fail, forget, frame, manage, manoeuvre, 
miss, neglect, omit, postpone, procrastinate, succeed, sus-
pend, engineer, abstain, avoid, evade, forbear, restrain, re-
frain, shirk, shun, escape [1, с. 164]. Исследуемые глаго-
лы представляют собой одну из семи семантических 
подгрупп глагольных репрезентантов интенциональной 
лексики (всего 118 единиц), классифицируемых в зави-
симости от обозначаемой ими одной из семи фаз воле-
вого действия: фазы желания, намерения, решения, 
планирования, подготовки, попытки, реализации. При 
этом «обсуждаемая секвенциально-факторная модель 
выявляет актогенетическую структуру отдельных дей-
ствий субъекта, позволяющую осуществить сопостав-
ление и классификацию человеческих поступков, вы-
ступающих, подобно синтагматической последователь-
ности морфем на языковом уровне, в роли процесс-
суальных составных «ячеек» «жизненной линии» 
(«lifeline») субъекта» [2, с. 95]. 

Данная статья продолжает исследование, проведен-
ное в [1], уточняя термины, предложенные автором по 
данной теме ранее и еще более тонко структурируя и 
обобщая предложенную ранее глагольную классифика-
цию. Таким образом, актуальность настоящего исследо-
вания определяется тем, что оно вносит новый вклад в 
решение одной из проблем современной семантики анг-

лийского языка − системного анализа выделяемых в 
нем семантических подклассов. 

Лексические единицы со значением всех вышена-
званных фаз волевого действия объединяются в один 
семантический класс двумя гиперсемами первого по-
рядка, или общими признаками, присутствующими в 
структуре семантического значения всех компонентов 
класса волитивных глаголов − значением интенцио-
нальности, или волитивности, и значением условия, или 
фактора, которым является каждый из этапов по отно-
шению к «следующему этапу в частности и всему воле-
вому действию в целом» [3, с. 46]. «Таким образом, ин-
тенциональность и факторность понимаются как 
основные признаки всех единиц данного типа» [4, 
с. 119]. К гиперсемам второго порядка мы относим се-
мантические признаки, объединяющие волитивные гла-
голы в пределах одной семантической подгруппы − на-
пример подгруппы глаголов реализации. Такой 
гиперсемой для глаголов реализации является признак 
«результат». 

Предметом данного исследования выступают гипо-
семы первого и второго порядка. Гипосемы первого 
порядка позволяют дифференцировать глаголы внутри 
всей подгруппы реализации и выделять более мелкие 
семантические кванты в ней (подгруппы с более узким 
значением) по признаку «степень реализации». Гипосе-
мы второго порядка выявляют семантическую специ-
фику каждого отдельного глагола и представляют собой 
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дифференциальные признаки отдельных единиц внутри 
каждого семантического кванта. 

Данные типы признаков были выявлены методом 
двухуровневого семантического квантования лексико-
графических описаний (путем выделения гипосем пер-
вого и второго порядка) и методом анализа текстовых 
примеров. Словарные дефиниции соответствующих гла-
голов анализируются по словарям Oxford Advanced 
Learner’s Dictionary [6], Oxford English Dictionary [7], 
The Concise Oxford English Dictionary [8], Random House 
Webster’s College Dictionary [9]. 

Как показало исследование, признак-гиперсема глаго-
лов реализации «результат» представлен в семантической 
структуре глаголов тремя следующими типами: «дости-
жение результата» («have the result that was intended», 
«bring about as a result of skillful management», «achieve an 
end»); «временное отсутствие результата» («arrange for 
action to take place later», «delay an action till later»); «недос-
тижение желаемого результата» («unsuccessful in an at-
tempt or enterprise», «not to remember to do what you in-
tended to do»). Выявленные типы результата выступают в 
качестве вышеназванной гипосемы первого порядка и по-
зволяют выделить следующие три семантические под-
группы глаголов реализации. 

А. Глаголы со значением успеха волевого действия 
(«positive outcome» в [10, p. 132]), к которым относятся 
глаголы engineer, contrive, frame, manoeuvre, manage, 
succeed compass. Вариантом данного значения является 
значение «достижение результата более высокого уров-
ня, чем было запланировано» (глагол excel) [1, с. 164]: 

Somehow they contrived to live on her tiny income [6] (1). 
В примере (1) реализация действия происходит на 

фоне преодоления препятствий, вызванных недостаточ-
ностью доходов субъектов действия. При этом следует 
особо отметить семантическую специфичность глагола 
contrive. Данный глагол имеет как «значение “успешная 
реализация действия, связанная с преодолением труд-
ностей” [6], так и ироническое употребление в значении 
“умудриться совершить действие с нежелательным ре-
зультатом” [7; 8]» [1, с. 164]. Интерес также представ-
ляют случаи употребления глаголов успешной реализа-
ции, приобретающих в контексте значение «успешная 
реализация нежелательного действия»:  

I did it with the best (of) intentions (=meaning to help), 
but I only succeeded in annoying them [6] (2). 

Б. Глаголы со значением отложенной реализации, 
обозначающие изменение времени выполнения дейст-
вия относительно плана: defer, delay, postpone, procrasti-
nate, suspend:  

Which is why you postponed announcing until you had 
full confirmation <…> [11] (3). 

Корректировка времени выполнения действия вы-
ражена в примере (3) посредством союза until. 

В. Глаголы со значением отсутствия результата 
усилий по достижению цели подразделяются на глаго-
лы неудачи («negative outcome» в [10, p. 132]) и глаголы 
воздержания от действия / уклонения от него. К первой 
подгруппе отнесены глаголы fail, forget, miss, neglect, 
omit. Репрезентантами второй подгруппы являются гла-
голы abstain, avoid, evade, forbear, restrain, refrain, shirk, 
shun, escape:  

There was further antagonism when she failed to get into 
Leeds Polytechnic but wanted to be with Gedge so much that 
she still moved to Leeds <…> [12] (4). 

Как видно из примера (4), неудача субъекта в реали-
зации желания (“she <…> wanted to be with Gedge so 
much”) заключается в безрезультатности усилий посту-
пить в политехнический университет. Отметим, что «по 
данным словарей, в более сильном значении глаголы 
неуспешной реализации могут выражать несоответст-
вие планируемого и полученного результатов вследст-
вие намеренного стремления субъекта к неудаче («neg-
lect willfully», «can suggest not doing was deliberate», 
«(un)intentional failure»)» [1, с. 167].  

В свою очередь, интенциональные глаголы со зна-
чением «воздержание от действия / уклонение от него» 
могут рассматриваться как глаголы реализации, по-
скольку в их семантической структуре имплицирован 
компонент значения «усилия к тому, чтобы не делать Р» 
[13, c. 7]. Кроме того, глаголы воздержания от действия 
дополнительно выражают своим значением невыполне-
ние действия, «хотя было намерение или желание» [14, 
c. 501], тем самым обозначая «внутреннее волевое дей-
ствие» [15]. При этом мотивацией воздержания или ук-
лонения от действия может стать желание избежать 
объекта отрицательной оценки [16, c. 87]: 

Remembering the struggles she had had in the early 
days of her married life to avoid putting weight on her waist 
and hips, she laughed [12] (5). 

Пример (5) иллюстрирует усилия субъекта, прила-
гаемые для того, чтобы не поправиться.  

Дальнейший семантический анализ лексикографиче-
ских описаний глаголов реализации, проведенный на 
уровне гипосем второго порядка, позволил выделить сле-
дующие дифференциальные признаки, индивидуальный 
набор которых отличает глаголы внутри каждой из трех 
вышеназванных подгрупп (см. таблицу [1, c. 167]). 
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Таблица. Дифференциальные признаки глаголов реализации  
Table. Distinctive properties of verbs of realization 

 

Семантический  
подтип 

Глагол 
Признак 

Оценка Метод Причина Волевая составляющая 

Успешная  
реализация 

compass - - - + 
contrive + + - + 
engineer + + - + 
excel + - - + 
frame - + - + 
manage + + - + 
manoeuvre + + - + 
succeed + - - + 

Отложенная  
реализация 

defer - - - + 
delay - - - + 
postpone + - + + 
procrastinate + - + + 
suspend - + - + 

Н
ед
ос
т
иж

ен
ие

 р
ез
ул
ьт
ат
а 

Неудача fail + - - - 
forget + - + - 
miss + - - - 
neglect + - + - 
omit + - + - 

Воздержание / 
уклонение 

abstain + - + + 
avoid + + + + 
escape + - + + 
evade + + + + 
forbear - - + + 
refrain + - - + 
restrain - + - + 
shirk + + + + 
shun + - + + 

 
1. Ментальность, представленная оценкой: «sth. 

difficult», «sth. foolish», «often disapproving», «bad for 
your health or considered morally wrong», «painful or un-
welcome», «dangerous», «unpleasant»: 

His plane was riddled with bullets, and one cut an artery 
in his arm, but he managed to land safely in the French lines 
[12] (6). 

В примере (6) эксплицитно выражена сложность цели 
(безопасного приземления), ее достижение затруднено 
повреждениями самолета и ранением летчика. В дополне-
ние к анализу примера (6) представляется уместным при-
вести комментарий к слову «удалось» в [17, c. 316]: «Х-у 
удалось сделать Р – X прилагал значительные усилия для 
достижения Р, наступление Р частично определяется 
внешними обстоятельствами, X сделал Р». 

2. Метод реализации: «by contrivance», «by stratagem», 
«by artifice», «in a clever way», «manner of achieving»: 

Carrie had managed to cope with the twofold demands 
of the business and motherhood by employing a young 
woman to look after Rachel during the busy days» [12] (7). 

Так, в примере (7) для совмещения материнских и 
деловых обязанностей Керри обращается за услугами 
няни для ребенка. 

3. Причина: «because you don’t want to do it», «in order 
to avoid what you really should do», «because it is unpleasant 
or boring», «not to remember to do», «in order to give yourself 
an advantage»:  

In response, certain players are procrastinating over 
signing their contracts – the deadline was on Monday – with 
the tour organizers [12] (8). 

Реакция игроков выступает в примере (8) следстви-
ем имплицируемой причины, по которой они затягива-
ют подписание контрактов. 

4. Воля: «achieve what you’ve been trying to do», 
«have the result or effect that was intended», «achieve an 
object aimed at», «put off intentionally», «persistently», 
«intent»:  

Two attempts to rescue him failed, but in July his for-
mer confessor Thomas Dunheved led a band which suc-
ceeded in freeing him» [12] (9). 

В примере (9) интенция субъекта выражена его по-
пытками реализовать свои намерения. При этом две из них 
неудачны, и только третья попытка становится успешной.  

В контексте вопроса о волевой составляющей в се-
мантике глаголов реализации следует подробнее оста-
новиться на глаголах неудачи (I forget / fail to do sth.). 

Данные глаголы выражают значение неудачи или 
невыполнения действия. Как правило, указанный ре-
зультат волевого процесса не входит в намерения субъ-
екта и обусловлен обстоятельствами, которые могут 
помешать «совершению желаемого действия» [18, 
c. 255]. «Кроме того, семантическое ограничение соче-
таемости глаголов неудачи с отрицательным действием 
(«He failed not to come» [19, p. 208]) также свидетельст-
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вует в пользу неинтенциональности выражаемой ими 
неудачи» [1, с. 170]. Таким образом, с одной стороны, 
следуя данным рассуждениям, глаголы этого типа не 
могут рассматриваться как интенциональные и не могут 
быть отнесены к глаголам реализации. Т. Фанего отме-
чает, что они не связаны с целью, что подтверждает 
тезис о ненамеренности неудачи: «Verbs such as refuse, 
decline, fail, fear, forget, neglect and many others do not 
evoke motion, purpose or intent directed toward the attain-
ment of a goal» [20, p. 36]: 

He failed to get an expected promotion and started drink-
ing heavily» [12] (10).  

В примере (10) непреднамеренность проявляется в 
реакции субъекта, переживающего неудачу по причине 
несоответствия ожидаемого и реального результатов. 

«Однако, с другой стороны, глаголы неудачи им-
плицируют значения всех предшествующих этапов дей-
ствия, что, в частности, подтверждается словарной де-
финицией глагола fail: “to fall short of success or 
achievement in something expected, attempted, desired or 
approved” [9]» [1, с. 171]. Как видно из дефиниции, в 
ней эксплицитно выражены этапы желания и попытки, 
предваряющие реализацию действия.  

Следовательно, наличие семы «интенциональность» 
в семантике глаголов неудачи объясняется наличием 
усилий по осуществлению предшествующих этапов же-
лания, намерения, решения, подготовки, попытки, при 
этом завершение действия может оказаться неподвласт-
ным воле субъекта и привести к неудаче. 
И. Б. Шатуновский отмечает, что действие определяется 
«двумя условиями – желанием / решением субъекта и 
его способностью / возможностью выполнить действие, 
но в случае неудачи (когда субъект желает, намерен и 
принимает решение осуществить действие) речь идет о 
невыполнении второго из условий [21, c. 40]» [1, с. 172]. 
Однако усилия субъекта, прилагаемые им на предшест-
вующих этапах, позволяют отнести глаголы неудачи к 
интенциональным. По мнению Г. Г. Сильницкого, неко-
торые семантические состояния в составе сложных гла-
гольных значений, выражаемые «полиситуативными гла-
голами» [5, с. 108]), могут быть автономными. Например, 
в случае глагола промахнуться интенциональной являет-
ся только попытка попасть в цель, неудача при этом не-
интенциональна [22, c. 177]. Е. Н. Мельникова именует 
глаголы неудачи глаголами безуспешной попытки, что 
подтверждает точку зрения относительно их интенцио-
нальности [23, c. 46].  

Таким образом, семантическая специфичность гла-
голов неудачи в составе этапа реализации состоит в 
том, что хотя неудача чаще всего неинтенциональна, 
само действие отличается намеренностью на предыду-
щих этапах, что определяет включение данных глаголов 
в группу интенциональных. Так, в [19, p. 202] глаголы 
неудачи включены в группу «achievement» вместе с гла-
голами успешной реализации и попытки: 

Having tried and failed to control spending the gov-
ernment then decided to control local revenue [12] (11).  

Как видно из примера (11), неудаче правительства 
предшествуют этап попытки. 

В качестве заключительного аргумента в пользу ин-
тенциональности глаголов неудачи отметим, что в не-
которых случаях последние выражают намеренное не-
совершение действия: 

A young ‘chic’ girl placed herself in his empty place, 
fixing her eye liner in the fake sun light of the train, sighed 
as she looked around the carriage and then smiled to herself, 
there was obviously no competition so she failed to add an 
extra layer of lip-stick [12] (12). 

В примере (12) показано, что реализация решения не 
наносить помаду является следствием выбора субъекта. 

Итак, исследование показало, что с точки зрения 
семного состава глаголы реализации отличаются спе-
цифической поликомпонентностью и многоаспектно-
стью значений, что делает закономерным их объедине-
ние в самостоятельную семантическую подгруппу, 
включенную на более высоком уровне, через гиперсемы 
первого порядка (интенциональность и факторность), в 
семантический класс волитивной лексики. Метод сем-
ного анализа позволил представить исследуемую вы-
борку в виде четко организованной системы семантиче-
ских подгрупп, объединяемых гиперсемой второго 
порядка (результат) и разграничиваемых тремя типами 
гипосемы первого порядка (тип результата) на глаголы 
со значением успешной реализации, глаголы со значе-
нием отложенной реализации, глаголы со значением от-
сутствия результата. Анализ гипосем второго порядка по-
зволил еще более детально описать семантическую 
структуру каждого из исследуемых глаголов реализации 
волевого действия. Результаты данного исследования, как 
нам представляется, могут быть использованы для под-
робного семантического анализа других репрезентантов 
волитивной лексики (существительных, прилагательных, 
наречий), а также применяться при анализе художествен-
ных текстов, содержащих описания различных аспектов 
волевого действия человека. 
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Abstract: The article analyzes the basic semantic properties of factor intentional 
verbs meaning realization of a volitional action. The author singles out a number of 
such semantic components on the levels of hypersemes (general properties within a 
semantic group) and hyposemes (specific properties of certain verbs). Thus, among 
the former there are such properties as “intentionality” and “factor” that unite all 
lexical units meaning intention. The hyperseme “result”, in its turn, unites all units 
meaning realization. On the level of the hyposeme “result type”, the article de-
scribes three sub-groups of the semantic group “realization”: success, failure, avoid-
ance / abstention. The hyposemes “mentality”, “method”, “reason”, “will” differen-
tiate all the verbs within the semantic group in question, forming their semantic 
individuality. The author makes use of the methods of definition and text analysis. 
The resultant data prove that the verbs in question are semantically unique and can 
be viewed as an independent vocabulary sector. 
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